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1 Généralités 
L´installation et la mise en service devront être réalisées uniquement par du personnel qualifié. 

1.1 Applications 
Les pompes à eaux usées et à prise automatique Wilo-Drain LP40 sont destinées au refoulement de 
grandes quantités d´eaux propres et légèrement pollués. Elles sont appliquées  

 dans les horticultures, 
 dans l´agriculture 
 dans labourage 
 dans les technologies des procédés industriels. 

 
Grâce à l´utilisation de polypropylène et de bronze les pompes LP sont résistant à la corrosion et peu-
vent aussi être utilisées pour le transport d´eau de mer.  
Ceci permet aussi l´application pour  

 les aquariums et  
 les fermes aquatiques. 

 

 

La pompe LP40 ne doit en aucun cas servir au transport des eaux-vannes ou chargées. Il 
convient de respecter les prescriptions locales en vigueur. 

La pompe de doit pas être utilisée pour le pompage des eaux potables. 

 

1.2 Caractéristiques techniques 
1.2.1 Plaque signalétique 

 LP 40 / 11 - 1- 230  
 
Gamme: Lifting-Pump  
 
Diamètre nominal 
 
Hauteur manométrique maximale 
 
Nombre de phases 
 
Tension nominale [V] 
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1.2.2 Raccordement et puissance 

 
Tension de réseau: 1 ~ 230 V, ±10% 

Fréquence de réseau: 50 Hz 

Type de protection: IP 44 

Classe d´isolation:  B 

Mode de service S1 service continu 

Capacité du condensateur 9μF, 450V 

Vitesse de rotation: max. 2900 ¹/min (50 Hz) 

Intensité absorbée maxi.: voir plaque pompe 

Puissance absorbée P1: 500W 

Puissance nominale du moteur P2: 400W 

Débit maxi Qmax  voir plaque pompe 

Hauteur manométrique maxi Hmax voir plaque pompe 

Profondeur de plongée maxi : 6m 

Diamètre nominal du tuyau de refoulement: 40mm, 1½ “ 

Diamètre nominal du buse d´aspiration: 40mm, 1½ “ 

Plage de températures maxi du liquide pompé: 0 à +35°C 

 

1.2.3 Temps d´aspiration 

Le temps d´aspiration de la pompe LP40 dépend du profondeur de plongée correspondent. Le dia-
gramme ci-dessous montre le temps nécessaire pour l´aspiration dépendant du profondeur 
d´aspiration. Les temps mentionnés sont des valeurs moyennes et peuvent donc varier selon applica-
tion. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Profondeur [m] Temps 
d´aspiration 

[min] ca. 
1,0 1 
2,0 2 
3,0 4 
4,0 6 
5,0 9 
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2 Sécurité 
Ce manuel renferme des instructions essentielles qui doivent être respectées lors du montage et de 
l’utilisation. Ainsi il est indispensable que l’installateur et l’opérateur du matériel en prennent 
connaissance avant de procéder au montage et à la mise en service. 
Les instructions à respecter ne sont pas uniquement celles de sécurité générale de ce chapitre, mais 
aussi celles de sécurité particulière qui figurent dans les chapitres suivants, accompagnées d’un 
symbole de danger. 

2.1 Signalisation des consignes de la notice 
Les consignes de sécurité contenues dans cette notice qui, en cas de non-observation, peuvent repré-
senter un danger pour les personnes, sont symbolisées comme suit : 

 

 
En cas de danger électrique, le symbole indiqué est le suivant : 

 

 
Les consignes de sécurité dont la non-observation peut représenter un danger pour l’installation ou 
l’utilisateur sont indiquées par le signe : 

ATTENTION! 

2.2 Qualification du personnel 
Il convient de veiller à la qualification du personnel amené à réaliser le montage. 

2.3 Dangers en cas de non-observation des consignes 
La non-observation des consignes de sécurité peut constituer un danger pour les personnes, la pompe 
ou l’installation. Elle peut également entraîner la suspension de tout recours en garantie. 
Plus précisément, les dangers encourus peuvent être les suivants : 

 défaillance de fonctions importantes de la pompe ou de l'installation, 
 défaillance du processus d’entretien et de réparation prescrit, 
 dangers pour les personnes par influences électriques, mécaniques ou bactériologiques, 
 dommages matériels. 

2.4 Consignes de sécurité pour l'utilisateur 
Il convient d’observer les consignes en vue d’exclure tout risque d’accident. 
Il y a également lieu d’exclure tout danger lié à l’énergie électrique. On se conformera aux dispositions 
de la réglementation locale ou générale [IEC, VDE, etc.], ainsi qu’aux prescription de l’entreprise qui 
fournit l’énergie électrique. 
Il y a lieu d'exclure tout danger lié aux influences mécaniques ou bactériologiques. On se conformera 
aux réglementations et directives locales d'évacuation des eaux résiduaires. 

2.5 Conseils de sécurité pour les travaux d'inspection et de montage 
L’utilisateur doit faire réaliser ces travaux par une personne spécialisée qualifiée ayant pris 
connaissance du contenu de la notice. 
Les travaux réalisés sur la pompe ou l’installation ne doivent avoir lieu que si les appareillages corres-
pondants sont à l’arrêt. 
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2.6 Modification du matériel et utilisation de pièces détachées non agréés 
Toute modification de la pompe ou de l'installation ne peut être effectuée que moyennant l'autorisa-
tion préalable du fabricant. L'utilisation de pièces de rechange d'origine et d'accessoires autorisés par 
le fabricant garantit la sécurité. L'utilisation d'autres pièces dégage la société de toute responsabilité. 

2.7 Modes d'utilisation non autorisés 
La sécurité de fonctionnement de la pompe/l'installation livrée n'est garantie que si les prescriptions 
précisées au chap. 4 de la notice d'utilisation sont respectées. Les valeurs indiquées dans le catalogue 
ou la fiche technique ne doivent en aucun cas être dépassées, tant en maximum qu’en minimum. 

3 Transport et stockage 
ATTENTION!  Lors du transport, la pompe ne peut être suspendue/ transportée que par la poi-

gnée prévue à cet effet (et jamais par le câble). La pompe doit être protégée 
contre les dommages mécaniques provoqués par des chocs ou des coups.  

 Il faut prendre en considération qu´il faut laisser une place suffisante autour de 
la pompe (en opération). En plus, la pompe ne doit pas avoir contact avec des 
matières combustibles (chiffons, vêtements etc.). 

 Si la pompe n´est pas utilisée pour une période plus longue il est recomman-
dable de la découper du réseau. 

4 Description du produit et des accessoires 
4.1 Description de la pompe (Fig. 1) 

Pos. 1 Bouchon de remplissage / purge Pos. 4 Poignée de transport 

Pos. 2 Bouchon de vidange Pos. 5 Orifice de refoulement 

Pos. 3 Orifice d'aspiration   

La pompe Wilo LP à prise automatique est mise en marche par un moteur à sec, vissé au corps de 
pompe. La pompe et le moteur ont un arbre commun de l´acier inox. La roue est un alliage de bronze. 
Le corps de la pompe est fabriqué de matière arfificielle renforcée de fibre de verre. La pompe dispose 
d´un orifice d´aspiration horizontal avec une bride de matière artificielle. Le tuyau de refoulement est 
relié avec cette bride et sort verticalement du corps de pompe. 

4.2 Etendue de la fourniture 

 Notice de montage et de mise en service 
 Bride de matière artificielle à côte aspiration - et refoulement 1 ½“ 

4.3 Accessoires 

 Les accessoires ne font pas parti de l´étendue de fourniture.  
 Orifice d´aspiration: utiliser des tuyaux spéciaux résistants au vide. 

5 Installation / Montage 
Les pompes de la gamme LP sont prévues pour les types d´installation suivants:  

 Installation à sec mobile 
 Installation à sec fixe 
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5.1 Montage 
 La pompe doit être installée à l´abri du gel. 
 Le réservoir ne doit contenir aucun gros déchet (e.g. gravats) avant l´installation et la mise en service. 

 Voir le catalogue pour les côtes d´intégration. 

 La conduite de refoulement doit correspondre au diamètre nominal de la pompe 
 Le tuyau d´aspiration et la connexion bride doivent être étanche, si non il n´y a pas d´aspiration. 

5.2 Raccordement électrique 

 

 

Les raccordements électriques et les contrôles doivent être effectués par un électricien 
agréé et conformément aux normes en vigueur. 

 Le type de courant et la tension de l'alimentation réseau doivent correspondre aux indications de la 
plaque signalétique. 

 Protection par fusibles : 16 A, neutre 
 L'appareil doit être mis à la terre conformément aux instructions. 
 Utilisation d’un disjoncteur différentiel de protection =30 mA est obligatoire 
 Utilisation d’un dispositif de protection homologué avec contacts séparés de 3 mm 

6 Mise en service 
 Pour arriver à une aspiration maximale, la pompe doit être remplie par le tubulure de remplissage 

avant la mise en service. 
 

 

7 Entretien 
 
 

 

Lors des travaux d’entretien, le port de gants de protection est obligatoire pour prévenir 
des éventuels dangers d’infection. 

 

 

Lorsque vous effectuez des travaux de réparation, veillez à mettre la pompe hors ten-
sion et assurez-vous qu'aucune remise en fonctionnement non autorisée ne soit pos-
sible. 
Les dommages occasionnés au câble de raccordement ne doivent être réparés que par un 
électricien qualifié. 

 
 

ATTENTION! La garniture mécanique d´étanchéité ne doit pas fonctionner à sec ! 
- Le fonctionnement à sec diminue la durée de vie du moteur, de la garniture 

mécanique et des joints. 
- Remplir la pompe avec de l´eau!
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8 Pannes, causes et remèdes 

Problèmes  Causes Remèdes 
La pompe ne dé-
marre pas. 

Pas de tension Contrôler la ligne et les fusibles ou enclen-
cher le discontacteur ou le sectionneur du 
coffret 

 Rotor bloqué Nettoyer le boîtier et la roue et, si néces-
saire, remplacer la pompe. 

 Rupture du câble Vérifier la résistance du câble. Si nécessaire, 
changer le câble. Utiliser uniquement le 
câble d’origine de Wilo. 

La pompe ne débite 
pas. 

La pompe aspire de l'air à 
cause du niveau trop bas du 
liquide. 

Vérifier le niveau. 

 La pompe aspire vers air en 
système.  

Remplir la pompe avec de l´eau! 

 La conduite de refoulement 
est bouchée. 

Contrôler et nettoyer la tuyauterie. 

La pompe n’aspire 
pas encore. 

Défaut d’étanchéité au tuyau. Si nécessaire, changer le tuyau flexible. 

 

S’il n’est pas possible de remédier au défaut, veuillez faire appel à un installateur agréé ou au SAV 
Wilo le plus proche ou à son représentant. 
 
 

Sous réserve de modifications techniques ! 



 

 D EG - Konformitätserklärung  

 GB EC – Declaration of conformity  

 F Déclaration de conformité CE  
 
 
 
Hiermit erklären wir, dass die Bauarten der Baureihe : Drain LP 40  
Herewith, we declare that this product:  
Par le présent, nous déclarons que cet agrégat :  
 
 
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:  
in its delivered state complies with the following relevant provisions:  
est conforme aux dispositions suivants dont il relève:  
 
Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 2004/108/EG
Electromagnetic compatibility - directive  

Compatibilité électromagnétique- directive
 
Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
Low voltage directive  

Directive basse-tension 
 
und entsprechender nationaler Gesetzgebung.
and with the relevant national legislation. 
et aux législations nationales les transposant.
 
 
Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 55014-1  
Applied harmonized standards, in particular: EN 55014-2  
Normes harmonisées, notamment: EN 60034-1  
 EN 60335-2-41  
 EN 61000-3-2  
 EN 61000-3-3  
 
 
Bei einer mit uns nicht abgestimmten technischen Änderung der oben genannten Bauarten, verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 
If the above mentioned series are technically modified without our approval, this declaration shall no longer be applicable. 
Si les gammes mentionnées ci-dessus sont modifiées sans notre approbation, cette déclaration perdra sa validité. 

 
 
Dortmund, 20.02.2009 
 
 
 
 

 

 
Erwin Prieß 

Quality Manager 
 
 

 
WILO SE 
Nortkirchenstraße 100 
44263 Dortmund 
Germany 

 
Document: 2103590.1 



 

NL EG-verklaring van overeenstemming 
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de 
geleverde uitvoering voldoet aan de volgende 
bepalingen: 
 
Elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG  
 
EG-laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG 
 
 
Gebruikte geharmoniseerde normen, in het 

bijzonder: 1) 

I Dichiarazione di conformità CE 
Con la presente si dichiara che i presenti prodotti 
sono conformi alle seguenti disposizioni e 
direttive rilevanti: 
 
Compatibilità elettromagnetica 2004/108/EG 
 
Direttiva bassa tensione 2006/95/EG 
 
 
Norme armonizzate applicate, in particolare: 1) 

E Declaración de conformidad CE 
Por la presente declaramos la conformidad del 
producto en su estado de suministro con las 
disposiciones pertinentes siguientes: 
 
Directiva sobre compatibilidad electromagnética 
2004/108/EG 
 
Directiva sobre equipos de baja tensión 
2006/95/EG 
 
Normas armonizadas adoptadas, especialmente: 1)

P Declaração de Conformidade CE 
Pela presente, declaramos que esta unidade no 
seu estado original, está conforme os seguintes 
requisitos: 
 
Compatibilidade electromagnética 2004/108/EG 
 
Directiva de baixa voltagem2006/95/EG 
 
 
Normas harmonizadas aplicadas, especialmente: 1) 

S CE- försäkran 
Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat 
utförande motsvarar följande tillämpliga 
bestämmelser: 
 
EG–Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinje 
2004/108/EG 
 
EG–Lågspänningsdirektiv 2006/95/EG 
 
Tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: 1) 

N EU-Overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse 
som levert er i overensstemmelse med følgende 
relevante bestemmelser: 
 
EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 
2004/108/EG 
 
EG–Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG 
 
Anvendte harmoniserte standarder, særlig: 1) 

FIN CE-standardinmukaisuusseloste 
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa seuraavia 
asiaankuuluvia määräyksiä: 
 
Sähkömagneettinen soveltuvuus 2004/108/EG 
 
Matalajännite direktiivit: 2006/95/EG 
 
 
Käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: 1) 

DK EF-overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering 
overholder følgende relevante bestemmelser: 
 
Elektromagnetisk kompatibilitet: 2004/108/EG 

 

Lavvolts-direktiv 2006/95/EG 

 

Anvendte harmoniserede standarder, særligt: 1)

H EK. Azonossági nyilatkozat 
Ezennel kijelentjük,hogy az berendezés az 
alábbiaknak megfelel: 
 
Elektromágneses zavarás/türés: 2004/108/EG 
 
Kisfeszültségü berendezések irány-Elve: 
2006/95/EG 
 
Felhasznált harmonizált szabványok, különösen: 1)

CZ Prohlášení o shodě EU 
Prohlašujeme tímto, že tento agregát v dodaném 
provedení odpovídá následujícím příslušným 
ustanovením: 
 
Směrnicím EU–EMV 2004/108/EG 
 
Směrnicím EU–nízké napětí 2006/95/EG 
 
 
Použité harmonizační normy, zejména: 1) 

PL Deklaracja Zgodności CE 
Niniejszym deklarujemy z pełną 
odpowiedzialnoscią że dostarczony wyrób jest 
zgdony z następującymi dokumentami: 
 
Odpowiedniość elektromagnetyczna 
2004/108/EG 
 
Normie niskich napięć 2006/95/EG 
 
Wyroby są zgodne ze szczegółowymi normami 

zharmonizowanymi: 1) 

RUS Декларация о соответствии 
Европейским нормам 
Настоящим документом заявляем, что данный 
агрегат в его объеме поставки соответствует 
следующим нормативным документам: 
 
Электромагнитная устойчивость 2004/108/EG 
 
Директивы по низковольтному напряжению 
2006/95/EG 
 
Используемые согласованные стандарты и 

нормы, в частности : 1) 

GR Δήλωση προσαρμογής της Ε.Ε. 
Δηλώνουμε ότι το προϊόν αυτό σ’ αυτή την 
κατάσταση παράδοσης ικανοποιεί τις ακόλουθες 
διατάξεις : 
 
Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα EG-
2004/108/EG 
 
Οδηγία χαμηλής τάσης EG–2006/95/EG 
 
 
Εναρμονισμένα χρησιμοποιούμενα πρότυπα, 

ιδιαίτερα: 1) 

TR EC Uygunluk Teyid Belgesi 
Bu cihazın teslim edildiği şekliyle aşağıdaki 
standartlara uygun olduğunu teyid ederiz: 
 
Elektromanyetik Uyumluluk 2004/108/EG 
 
Alçak gerilim direktifi 2006/95/EG 
 
 
Kısmen kullanılan standartlar: 1) 

1) EN 55014-1, 
EN 55014-2, 
EN 60034-1,  
EN 60335-2-41, 
EN 61000-3-2, 
EN 61000-3-3. 

  
 
 
 
 

Erwin Prieß 
Quality Manager 

  
 
 

 
WILO SE 
Nortkirchenstraße 100 
44263 Dortmund 
Germany 
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errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO Sverige AB
35246 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
EMB Pumpen AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
info@emb-pumpen.ch

Taiwan
WILO-EMU Taiwan Co. Ltd.
110 Taipeh
T +886 227 391655
nelson.wu@
wiloemutaiwan.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri 
San. ve Tic. A.Ş.
34530 Istanbul
T +90 216 6610211
wilo@wilo.com.tr

Ukraina
WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T +38 044 2011870
wilo@wilo.ua

Vietnam
Pompes Salmson Vietnam
Ho Chi Minh-Ville Vietnam
T +84 8 8109975
nkm@salmson.com.vn

United Arab Emirates
WILO ME - Dubai
Dubai
T +971 4 3453633
info@wilo.com.sa

USA
WILO-EMU USA LLC
Thomasville, 
Georgia 31792
T +1 229 5840097
info@wilo-emu.com

USA
WILO USA LLC 
Melrose Park, Illinois 60160
T +1 708 3389456
mike.easterley@
wilo-na.com



WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T 0231 4102-0
F 0231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.de

G1 Nord
WILO SE
Vertriebsbüro Hamburg
Beim Strohhause 27
20097 Hamburg
T 040 5559490
F 040 55594949
hamburg.anfragen@wilo.com

G2 Nord-Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Berlin
Juliusstraße 52–53
12051 Berlin-Neukölln
T 030 6289370
F 030 62893770
berlin.anfragen@wilo.com

G3 Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Dresden
Frankenring 8
01723 Kesselsdorf
T 035204 7050 
F 035204 70570 
dresden.anfragen@wilo.com

G4 Süd-Ost
WILO SE
Vertriebsbüro München
Adams-Lehmann-Straße 44
80797 München
T 089 4200090
F 089 42000944
muenchen.anfragen@wilo.com

G5 Süd-West
WILO SE
Vertriebsbüro Stuttgart
Hertichstraße 10
71229 Leonberg
T 07152 94710 
F 07152 947141 
stuttgart.anfragen@wilo.com

G6 Mitte
WILO SE
Vertriebsbüro Frankfurt
An den drei Hasen 31
61440 Oberursel/Ts.
T 06171 70460
F 06171 704665
frankfurt.anfragen@wilo.com

G7 West
WILO SE
Vertriebsbüro Düsseldorf
Westring 19
40721 Hilden
T 02103 90920 
F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.com

Kompetenz-Team
Gebäudetechnik

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7516
T 01805 R•U•F•W•I•L•O*

7•8•3•9•4•5•6
F 0231 4102-7666

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO EMU GmbH
Heimgartenstraße 1
95030 Hof
T 09281 974-550
F 09281 974-551

Werkskundendienst
Gebäudetechnik
Kommune
Bau + Bergbau
Industrie

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7900
T 01805 W•I•L•O•K•D*

9•4•5•6•5•3
F 0231 4102-7126
kundendienst@wilo.com

Erreichbar Mo–Fr von 
7–17 Uhr. 
Wochenende und feiertags
9–14 Uhr elektronische
Bereitschaft mit 
Rückruf-Garantie!

–Kundendienst-Anforderung
–Werksreparaturen
–Ersatzteilfragen
–Inbetriebnahme
–Inspektion
–Technische Service-Beratung
–Qualitätsanalyse

Wilo-International

Österreich
Zentrale Wien:
WILO Pumpen Österreich GmbH
Eitnergasse 13
1230 Wien
T +43 507 507-0
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Salzburg:
Gnigler Straße 56
5020 Salzburg
T +43 507 507-13
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Oberösterreich:
Trattnachtalstraße 7
4710 Grieskirchen
T +43 507 507-26
F +43 507 507-15

Schweiz
EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
F +41 61 83680-21

Standorte weiterer 
Tochtergesellschaften

Argentinien, Aserbaidschan,
Belarus, Belgien, Bulgarien,
China, Dänemark, Estland,
Finnland, Frankreich,
Griechenland, Großbritannien,
Irland, Italien, Kanada,
Kasachstan, Korea, Kroatien,
Lettland, Libanon, Litauen,
Niederlande, Norwegen,
Polen, Portugal, Rumänien,
Russland, Saudi-Arabien,
Schweden, Serbien und
Montenegro, Slowakei,
Slowenien, Spanien,
Südafrika, Taiwan,
Tschechien, Türkei, Ukraine,
Ungarn, Vereinigte Arabische
Emirate, Vietnam, USA

Die Adressen finden Sie unter
www.wilo.de oder
www.wilo.com.
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Erreichbar Mo–Fr von 7–18 Uhr.

–Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

–Informationen über Ansprechpartner vor Ort

–Versand von Informationsunterlagen

* 14 Cent pro Minute aus dem deutschen Festnetz
der T-Com. Bei Anrufen aus Mobilfunknetzen
sind Preisabweichungen möglich.

Wilo-Vertriebsbüros in Deutschland




